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CARABINER MEASURES

The lanyard must always be connected directly to the carabiner!
Il cordino deve sempre essere collegato direttamente al moschettone!

La longe doit toujours être connectée directement au mousqueton !
Das Verbindungsmittel muss immer direkt mit dem Karabiner verbunden sein!

La eslinga siempre debe estar conectada directamente al mosquetón.
A funda deve estar sempre ligada directamente ao mosquetão!

Строп всегда должен быть подсоединен непосредственно к карабину!
吊衣必 始 直接 接到卡 上须 终 连 环 !

Popruh musí být vždy připojen přímo ke karabině!
De strop moet altijd direct aan de karabijnhaak worden bevestigd!

Chusta musi być zawsze wpięta bezpośrednio do karabinka!

INSERT THE TAPE, SLIDE IN AND TURN
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8 mm
5/16"
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11mm
7/16"

Ø Ø

Always check the manufacturer's instructions and information of the devices.
Controllare sempre le istruzioni e le informazioni del produttore dei dispositivi.
Vérifiez toujours les instructions et les informations du fabricant des appareils.

Überprüfen Sie immer die Anweisungen und Informationen des Herstellers der Geräte.
Compruebe siempre las instrucciones e información del fabricante de los dispositivos.

Verificar sempre as instruções e informações do fabricante dos dispositivos.
Всегда проверяйте инструкции производителя и информацию об устройствах.

始 制造商的 明和 的信息终检查 说 设备 。
Vždy zkontrolujte pokyny a informace výrobce zařízení.

Raadpleeg altijd de instructies en informatie van de fabrikant van de toestellen.
Zawsze należy sprawdzić instrukcje i informacje o urządzeniach podane przez producenta.


